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SUBTITLING AND AUDIOVISUAL TRANSLATION

SUBTITLE AND SURTITLE PROJECTION

ACCESSIBILITY

NARRATION, VOICE-OVER, AND DUBBING

POST-PRODUCTION

TRANSLATION AND LOCALISATION

S U B T I T L I N G  A N D  T R A N S L A T I O N

Finding the right voice to guarantee your audiovisual project conveys its 
message as effectively as possible requires patience and expertise.

NARRATION
AND VOICE-OVER

We record in state-of-the-art, fully 
soundproof studios, utilizing the latest 
technology to produce pristine, high- 
quality audio that is professionally 
processed and edited.

Narration

Voice-Over

A recorded voice can bring a message to life, adding 
nuance and expressiveness to the tone and cadence of 
the content. It can be used alone, such as in audiobooks 
or radio advertisements, or to accompany visuals, such 
as in videos or presentations. This can enhance the 
impact of the message and make it more engaging for 
the audience.

A recorded voice plays over the original voice, which can be heard 
in the background. This technique is commonly used in 
documentaries and training materials to provide a translation of 
what is being said.

We can export into any format 
you need, including WAV, AIFF, 
MP3...

We offer a wide selection of voices in an array of 
languages and can manage the entire process 
from start to finish, including any required 
translation, voice selection and recording, and 
final mixing with music and sound effects.

We record in soundproofed studios 
with the most advanced technology 
to provide pristine, top-notch audio 
that is expertly processed and edited.

We’ll work with your project parameters:

• Bit depth (16, 24, 32)

• Sample rate (44,1 kHz / 48 kHz)

• Mono, stereo, or 5.1

• Normalisation to designated dB level

DID YOU KNOW...?


